
Dispozitivul

1) Întrucât nu s-a asigurat că autoritățile sale publice respectă efectiv termenele de plată stabilite la articolul 4 alineatele (3) 
și (4) din Directiva 2011/7/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 februarie 2011 privind combaterea 
întârzierii în efectuarea plăților în tranzacțiile comerciale, Republica Italiană nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în 
temeiul acestor dispoziții.

2) Obligă Republica Italiană la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 123, 9.4.2018.

Hotărârea Curții (Camera a patra) din 27 februarie 2020 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Arbeitsgericht Cottbus – Kammern Senftenberg – Germania) – Reiner Grafe, Jürgen 

Pohle/Südbrandenburger Nahverkehrs GmbH, OSL Bus GmbH

(Cauza C-298/18) (1)

[Trimitere preliminară – Directiva 2001/23/CE – Articolul 1 alineatul (1) – Transfer al unei 
întreprinderi – Menținerea drepturilor lucrătorilor – Exploatare a unor linii de autobuz – Preluare a 

personalului – Nepreluarea unor mijloace de exploatare – Motive]

(2020/C 137/06)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Arbeitsgericht Cottbus – Kammern Senftenberg

Părțile din procedura principală

Reclamanți: Reiner Grafe, Jürgen Pohle

Pârâte: Südbrandenburger Nahverkehrs GmbH, OSL Bus GmbH

Dispozitivul

Articolul 1 alineatul (1) din Directiva 2001/23/CE a Consiliului din 12 martie 2001 privind apropierea legislației statelor 
membre referitoare la menținerea drepturilor lucrătorilor în cazul transferului de întreprinderi, unități sau părți de 
întreprinderi sau unități trebuie interpretat în sensul că, în cadrul preluării de către o entitate economică a unei activități a 
cărei exercitare necesită mijloace de exploatare importante, potrivit unei proceduri de atribuire a unui contract de achiziții 
publice, nepreluarea de către aceasta a mijloacelor respective, proprietate a entității economice care a desfășurat anterior 
activitatea respectivă, din cauza unor constrângeri juridice, de mediu și tehnice impuse de autoritatea contractantă, nu poate 
în mod necesar să constituie un obstacol în calea calificării acestei activități drept transfer al unei întreprinderi, din moment 
ce alte împrejurări de fapt, precum preluarea majorității personalului și continuarea, fără întrerupere, a activității 
menționate, permit să se constate menținerea identității entității economice vizate, aspect a cărui apreciere revine instanței 
de trimitere. 

(1) JO C 276, 6.8.2018.
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